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ABSTRACT

Moro Noun Class is classified by a prefix system, in which the singular and plural
prefixes of the nouns are the bases of classification. In this project I have attempted as
a native speaker to do the work on my language for the first time, hoping that this first
attempt will lead to more and further development on Moro language.

Chapter one includes the background information about people and the language.
Chapter two is about noun classification. Chapter three deals with noun agreement
with the verb and the cardinal number. Finally chapter four is a conclusion and

suggestions for future work on the language.
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ABBREVIATIONS LIST

ADJ Adjective

AGR Agreement

AN Animate

Ccv consonant /vowel
EXCL Exclusive

FUT Future

HAB Habitual

INC Inclusive

INTER Interrogative

N noun

NEGST Nairobi Evangelical Graduate School of Theology

UN ASP. Un aspirated

PAST Past tense

PL Plural

PLOS Plosives

PREF prefix

SG singular

SUB Subject

\Y Verb

VC vowel/consonant
VD voiced

VL voiceless
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